
  

 

7541/21   jub/JUB/gmi 1 

 COMM.2.C  LV 
 

 

 

Eiropas Savienības 
Padome  

 
 
 
 
 
 
Briselē, 2021. gada 17. maijā 
(OR. en) 
 
 
7541/21 
 
 
 
 
PUBLIC 30 
INF 75 

 

 

  

  

 

PIEZĪME 

Temats: PADOMES AKTU IKMĒNEŠA APKOPOJUMS – 2021. GADA MARTS 
  

Šajā dokumentā ir uzskaitīti akti 1, ko Padome pieņēmusi 2021. gada martā 2.3 

Tajā sniegta informācija par leģislatīvu un neleģislatīvu aktu pieņemšanu, tostarp norādot: 

• pieņemšanas datumu, 

• attiecīgo Padomes sanāksmi, 

• pieņemtā dokumenta numuru, 

• atsauci uz Oficiālo Vēstnesi, 

• atsauci uz tās Padomes sanāksmes protokolu, kad akts tika pieņemts. 

                                                 
1 Vienkāršības labad ir norādīti arī "īsie nosaukumi", kas tiek lietoti Padomes darba 

kārtībās(sk. ierakstus slīprakstā). 
2 Izņemot dažus aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procedūras lēmumus, lēmumus 

par iecelšanu amatā, budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt., izņemot gadījumus, 

kad tie pieņemti rakstiskajā procedūrā 
3 Gadījumos, kad leģislatīvie akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 

Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvais akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko attiecīgā 

akta pieņemšanas datumu, jo parastajā likumdošanas procedūrā pieņemtus leģislatīvos aktus 

uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes priekšsēdētājs, gan Eiropas 

Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 
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Šis dokuments ir pieejams arī Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes aktu ikmēneša apkopojumi (akti) – Padomes vietne 

Apkopojumā uzskaitītos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: Dokumenti 

un publikācijas – Padomes vietne 

Ja dokuments tieši nav pieejams, piekļuvi tam var lūgt vietnē: 

https://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/public-register/request-document-

form/ 

Būtu jāņem vērā, ka šis dokuments ir izstrādāts tikai informatīvos nolūkos, – autentiski ir tikai 

Padomes protokoli. Tie ir pieejami Padomes tīmekļa vietnē: Padomes protokoli – Padomes vietne 

 

 

 

 

https://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out?PUB_DOC=%3e0&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=LV&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2021
https://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out?PUB_DOC=%3e0&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=LV&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2021
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/public-register/request-document-form/
https://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/public-register/request-document-form/
https://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=LV&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2021
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INFORMĀCIJA PAR AKTIEM, KO PADOME PIEŅĒMUSI 2021. GADA MARTĀ 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 1. martā CM 1998/21 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā ir jāieņem ar Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu izveidotajā EEZ 

Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumiem EEZ līguma 10. protokola par pārbaužu un formalitāšu vienkāršošanu saistībā ar 

preču pārvadājumiem II.a nodaļā un I un II pielikumā 

Padomes Lēmums (ES) 2021/393 (2021. gada 1. marts) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā ir jāieņem ar Līgumu par Eiropas 

Ekonomikas zonu izveidotajā EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumiem EEZ līguma 10. protokola par pārbaužu un 

formalitāšu vienkāršošanu saistībā ar preču pārvadājumiem II.a nodaļā un I un II pielikumā 

OV L 77, 5.3.2021., 27.–28. lpp. 

5660/21 

5661/21 

Komisijas paziņojums CM 1998/21 

Komisija uzskata, ka Padomes lēmums būtu jāadresē Komisijai, un tādēļ uzskata izmaiņas 2. pantā par nepiemērotām. 

 

Savienības nostājas paušana struktūrā, kas izveidota ar nolīgumu, ir Savienības ārējās pārstāvības darbība, kas saskaņā ar LES 

17. panta 1. punktu ir Komisijas institucionālā prerogatīva. 

 

Komisija šajā ziņā patur visas savas tiesības. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0393&qid=1617704944506
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 1. martā CM 1990/21  

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas par nolīgumiem starp Eiropas Savienību un Alžīriju, Argentīnu, Armēniju, Bosniju 

un Hercegovinu, Brazīliju, Ēģipti, Izraēlu, Jordāniju, Kolumbiju, Libānu, Maroku, Tunisiju un Turciju par sadarbību starp Eiropas 

Savienības Aģentūru tiesu iestāžu sadarbībai krimināllietās (Eurojust) un minēto trešo valstu kompetentajām iestādēm tiesu iestāžu 

sadarbībai krimināllietās  

6153/21 + ADD 

1 

Kipras paziņojums CM 1990/21 

Kipra stingri nepiekrīt Turcijas iekļaušanai to trešo valstu sarakstā, ar kurām tiks risinātas sarunas. Neraugoties uz ES atkārtotajiem 

aicinājumiem pildīt pienākumus, Turcija turpina savu diskriminējošo politiku pret Kipras Republiku un atsakās sadarboties ar 

Kipras Republikas iestādēm visās jomās. 

Padome – pēdējoreiz 2019. gada jūnija secinājumos par paplašināšanos (Vispārējo lietu padome) – vēlreiz apstiprināja, ka Turcijas 

sadarbība tieslietu un iekšlietu jomā ar visām ES dalībvalstīm joprojām ir svarīga. Jo īpaši attiecībā uz sadarbību krimināllietās arī 

Eiropas Cilvēktiesību tiesa ir konstatējusi Turcijas atteikumu sadarboties ar Kipru lietā Guzulyurtlu un citi pret Kipru un Turciju 

(2019. gada 29. janvāra lēmums, pieteikums Nr. 36925/07), kurā Cilvēktiesību tiesa nosprieda, ka "Turcija nav pielikusi minimālas 

pūles, lai izpildītu savus pienākumus sadarboties ar Kipru nolūkā efektīvi izmeklēt prasītāju radinieku slepkavību". 

Turklāt jāatgādina, ka Turcijas pienākums efektīvi sadarboties ar visām dalībvalstīm tieslietu jomā joprojām ir viens no 

neizpildītajiem kritērijiem valsts vīzu režīma liberalizācijas ceļvedī. 

Visu iepriekš minēto iemeslu dēļ un ņemot vērā to, ka Turcija pastāvīgi klaji pārkāpj savas saistības pret ES un tās dalībvalstīm, 

Kipra stingri nepiekrīt Turcijas iekļaušanai trešo valstu sarakstā. Kipra sagaida, ka sarunu gaitā tiks pienācīgi ņemts vērā viss 

iepriekš minētais, lai nodrošinātu, ka Turcijas attieksme nekādā veidā negatīvi neietekmēs Kipras Republikas kā ES dalībvalsts 

prerogatīvas. Turklāt Kipra aicina Komisiju turpmāko sarunu gaitā turpināt izskatīt jautājumu par Turcijas nepieņemamo nostāju – 

sadarbības trūkumu ar Kipru tieslietu un iekšlietu jautājumos. 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 1. martā CM 1951/21  

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko izveido Muitas programmu sadarbībai muitas jomā un atceļ Regulu (ES) 

Nr. 1294/2013 

Padomes Nostāja (ES) Nr. 2/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko izveido Muitas 

programmu sadarbībai muitas jomā un atceļ Regulu (ES) Nr. 1294/2013, Padome pieņēmusi 2021. gada 1. martā  

OV C 86, 12.3.2021., 1.–17. lpp. 

5265/21 

Padomes paskaidrojuma raksts: Padomes Nostāja (ES) Nr. 2/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu, ar ko izveido Muitas programmu sadarbībai muitas jomā un atceļ Regulu (ES) Nr. 1294/2013, Padome pieņēmusi 

2021. gada 1. martā – Padomes paskaidrojuma raksts 

OV C 86, 12.3.2021., 18.–19. lpp.  

5265/21 ADD 1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 2. martā CM 1959/21 

Padomes Lēmums un Īstenošanas regula par ierobežojošiem pasākumiem pret nopietniem cilvēktiesību pārkāpumiem un 

aizskārumiem 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/372 (2021. gada 2. marts), ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 2020/1999 par ierobežojošiem 

pasākumiem pret nopietniem cilvēktiesību pārkāpumiem un aizskārumiem 

OV L 71I , 2.3.2021., 6.–9. lpp 

6398/21 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2021/371 (2021. gada 2. marts), ar ko īsteno Regulu (ES) 2020/1998 par ierobežojošiem 

pasākumiem pret nopietniem cilvēktiesību pārkāpumiem un aizskārumiem 

OV L 71I , 2.3.2021., 1.–5. lpp 

6400/21 

Paziņojums to personu ievērībai, kurām piemēro ierobežojošos pasākumus, kas paredzēti Padomes Lēmumā (KĀDP) 2020/1999, 

kurš grozīts ar Padomes Lēmumu (KĀDP) 2021/372, un Padomes Regulā (ES) 2020/1998, ko īsteno ar Padomes Īstenošanas 

regulu (ES) 2021/371, par ierobežojošiem pasākumiem pret nopietniem cilvēktiesību pārkāpumiem un aizskārumiem 2021/C 74/01 

OV C 74, 3.3.2021., 1.–1. lpp. 

6442/21 + 

COR 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021AG0002(01)&qid=1617706259069
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021AG0002(02)&qid=1620834653866
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0372&qid=1617706393083
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0371&qid=1617708727571
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021XG0303(01)&qid=1617802084920
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 4. martā CM 1994/21 

Padomes Lēmums un Īstenošanas regula par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un 

struktūrām saistībā ar situāciju Ukrainā 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/394 (2021. gada 4. marts), ar ko groza Lēmumu 2014/119/KĀDP par ierobežojošiem 

pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām saistībā ar situāciju Ukrainā 

OV L 77, 5.3.2021., 29.–34. lpp. 

6335/21 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2021/391 (2021. gada 4. marts), ar ko īsteno Regulu (ES) Nr. 208/2014 par ierobežojošiem 

pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām saistībā ar situāciju Ukrainā 

OV L 77, 5.3.2021., 2.–7. lpp. 

6338/21 

Paziņojums to personu ievērībai, kurām piemēro ierobežojošos pasākumus, kas paredzēti Padomes Lēmumā 2014/119/KĀDP, kuru 

groza ar Padomes Lēmumu (KĀDP) 2021/394, un Padomes Regulā (ES) Nr. 208/2014, kuru īsteno ar Padomes Īstenošanas 

regulu (ES) 2021/391, par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām saistībā ar 

situāciju Ukrainā  

OV C 76, 5.3.2021., 11.–12. lpp. 

6345/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 4. martā CM 1922/21 

Savienības nostāja attiecībā uz to, ka Apvienotā Karaliste var kļūt par Vienošanās par oficiāli atbalstītiem eksporta kredītiem un 

Nozares vienošanās par eksporta kredītiem civilās aviācijas gaisa kuģiem uzaicinātu dalībnieku 

6079/21 REV 1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 4. martā CM 1823/21 

Publiska piekļuve dokumentiem – atkārtots pieteikums Nr. 03/c/01/21 5689/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0394&qid=1617709281980
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0391&qid=1617709453013
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021XG0305(01)&qid=1617802139917
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 5. martā CM 2101/21 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem par Kioto deklarāciju “Progresēt noziedzības novēršanas, 

krimināltiesību un tiesiskuma jomā: ceļā uz Ilgtspējīgas attīstības programmas 2030. gadam izpildi” Apvienoto Nāciju 

Organizācijas 14. kongresā par noziedzības novēršanu un krimināltiesībām, kurš notiks Kioto (Japāna) 2021. gada 7.–12. martā 

Padomes Lēmums (ES) 2021/430 (2021. gada 5. marts) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem par Kioto deklarāciju 

“Progresēt noziedzības novēršanas, krimināltiesību un tiesiskuma jomā: ceļā uz Ilgtspējīgas attīstības programmas 2030. gadam 

izpildi” Apvienoto Nāciju Organizācijas 14. kongresā par noziedzības novēršanu un krimināltiesībām, kurš notiks Kioto (Japāna) 

2021. gada 7.–12. martā 

OV L 86, 12.3.2021., 2.–4. lpp. 

6456/21 + 

ADD 1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 5. martā CM 2081/21 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2019.–2020. gada tematiskajā 

izvērtēšanā par dalībvalstu stratēģijām integrētai robežu pārvaldībai 

6271/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 5. martā CM 2080/21 

+ COR 1 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2019. gada izvērtēšanā par to, kā 

Slovākija piemēro Šengenas acquis atgriešanas jomā 

6269/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 5. martā CM 2079/21 

+ COR 1 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2019. gada izvērtēšanā par to, kā 

Zviedrija piemēro Šengenas acquis ārējo robežu pārvaldības jomā 

6266/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0430&qid=1617710338964
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 5. martā CM 2064/21 

Padomes secinājumi par to, kā pastiprināt Pamattiesību hartas piemērošanu Eiropas Savienībā 6437/21 REV 1 

Ungārijas paziņojums CM 2064/21 

Ungārija var atbalstīt galīgo kompromisa tekstu Padomes secinājumiem par to, kā pastiprināt Pamattiesību hartas piemērošanu 

Eiropas Savienībā. Tomēr šo atbalstu nevar interpretēt kā Ungārijas paustu apstiprinājumu Padomes secinājumu 2. punktā 

minētajam ikgadējam tiesiskuma ciklam, ne arī šajā atsaucē minētajiem gada ziņojumiem par tiesiskumu. Kā Ungārija vairākkārt 

atkārtojusi gan dialogā ar Komisiju, gan Padomi, Komisijas gada ziņojums par tiesiskumu raisa bažas par tā objektivitāti, avotiem 

un metodoloģiju. Ungārija arī atkārtoti apstiprina savu nostāju, ka ikgadējie dialogi par tiesiskumu Padomē nebūtu jābalsta uz 

Komisijas gada ziņojumiem par tiesiskumu. 

 

Polijas Republikas paziņojums 

 

CM 2064/21 

Secinājumi par to, kā pastiprināt Pamattiesību hartas piemērošanu Eiropas Savienībā, 18. punkts 

Saistībā ar Padomes secinājumiem par to, kā pastiprināt Pamattiesību hartas piemērošanu Eiropas Savienībā, sieviešu un vīriešu 

līdztiesība kā viena no pamattiesībām ir nostiprināta Eiropas Savienības līgumos. Polija nodrošina sieviešu un vīriešu līdztiesību 

Polijas valsts tiesību sistēmas ietvaros saskaņā ar starptautiski saistošajiem cilvēktiesību instrumentiem un Eiropas Savienības 

pamatvērtību un pamatprincipu ietvaros. Minēto iemeslu dēļ secinājumu tekstu, kur minēts "dzimums", Polija interpretēs kā tekstu 

"sievietes un vīrieši" saskaņā ar LESD 8. un 10. pantu. 

Ar šādu precizējumu Polija akceptē priekšlikumu Padomes secinājumiem par to, kā pastiprināt Pamattiesību hartas piemērošanu 

Eiropas Savienībā. 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 5. martā CM 2049/21 

Padomes Īstenošanas lēmums un Īstenošanas regula par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Jemenā 

Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2021/398 (2021. gada 5. marts), ar ko īsteno Lēmumu 2014/932/KĀDP par ierobežojošiem 

pasākumiem saistībā ar situāciju Jemenā 

OV L 77I , 5.3.2021., 3.–4. lpp. 

6653/21 + ADD 

1 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2021/397 (2021. gada 5. marts), ar ko īsteno Regulu (ES) Nr. 1352/2014 par ierobežojošiem 

pasākumiem saistībā ar situāciju Jemenā 

OV L 77I , 5.3.2021., 1.–2. lpp. 

6655/21 + ADD 

1 

Paziņojums to datu subjektu ievērībai, kuriem piemēro ierobežojošos pasākumus, kas paredzēti Padomes 

Lēmumā 2014/932/KĀDP un Padomes Regulā (ES) Nr. 1352/2014 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Jemenā 

2021/C 78/03 

OV C 78, 8.3.2021., 30.–30. lpp. 

CM 2047/21 

REV 1  

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 5. martā CM 2035/21 

Kopīgā deklarācija par konferenci par Eiropas nākotni 6567/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 5. martā CM 1909/21 

Padomes Regula, ar ko Regulas (ES) 2021/91 un (ES) 2021/92 groza attiecībā uz dažām 2021. gada provizoriskajām zvejas 

iespējām Savienības ūdeņos un ūdeņos, kas nav Savienības ūdeņi 

Padomes Regula (ES) 2021/406 (2021. gada 5. marts), ar ko Regulas (ES) 2021/91 un (ES) 2021/92 groza attiecībā uz dažām 

2021. gada provizoriskajām zvejas iespējām Savienības ūdeņos un ūdeņos, kas nav Savienības ūdeņi 

OV L 81, 9.3.2021., 1.–14. lpp. 

6207/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LVl/TXT/?uri=CELEX:32021D0398&qid=1617713009667
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0397&qid=1617713187360
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021XG0308(02)&qid=1617713009667
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0406&qid=1617713760144
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 5. martā CM 1868/21 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem, apspriežoties ar Apvienoto Karalisti, lai vienotos par 2021. gada 

kopīgo krājumu un 2021. un 2022. gada konkrētu dziļūdens zivju krājumu zvejas iespējām 

6414/21 

Beļģijas, Francijas, Īrijas, Polijas, Nīderlandes un Spānijas paziņojums par divpusējām ES un Apvienotās Karalistes 

apspriedēm 2021. gadā 

CM 1868/21 

Mēs pateicamies prezidentvalstij par pārskatīto priekšlikumu Padomes Lēmumam par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 

jāieņem apspriešanā ar Apvienoto Karalisti nolūkā vienoties par kopējo pieļaujamo nozveju 2021. gadam un – attiecībā uz 

konkrētiem dziļūdens zivju krājumiem – 2021. un 2022. gadam, kurš pilnībā atspoguļo zivsaimniecības ministru 22. februāra 

videokonferencē paustos viedokļus. 

Mēs visi skaidri apzināmies ar šīm jaunajām apspriedēm saistītos sarežģījumus un grūtības un atzinīgi vērtējam prezidentvalsts 

darbu, kura vadīja pirmo apspriežu kārtu, un Komisijas ieguldījumu, kura nodrošināja dalībvalstu pilnīgu iesaisti. Mēs vēlamies arī 

uzsvērt, cik ārkārtīgi svarīga ir tādas vienošanās panākšana, kas aizsargā Eiropas Savienības un mūsu zvejniecības nozares 

intereses, un jo īpaši vienošanās, kas garantē vienlīdzīgus konkurences apstākļus visiem. Mēs uzskatām, ka 2021. gada apspriežu 

ārkārtējie apstākļi nevar radīt precedentu turpmākajiem gadiem. 

Ņemot vērā to, cik šīs apspriedes ir svarīgas Eiropas Savienībai, dalībvalstīm un zvejniecības nozarei, sākot ar brīdi, kad tiks 

noteiktas zvejas iespējas 2022. gadam, gatavojoties divpusējām apspriedēm ar Apvienoto Karalisti, būtu jāievēro ierastāka 

procedūra. Tam būtu jāietver konkrēta Savienības nostāja, par ko panākta vienošanās Padomē, ar detalizētākiem skaitļiem par 

ierosinātajām zvejas iespējām katram krājumam, kuri pirms sarunu sākšanas būtu jāapstiprina ministru līmenī.  

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 8. martā CM 2132/21 

Padomes secinājumi par 2021. gada vienoto nodarbinātības ziņojumu 6240/1/21 REV 1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 8. martā CM 2130/21 

Padomes secinājumi "Tiesu sistēmas profesionāļu apmācības veicināšana”  6377/21  
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 8. martā CM 2074/21 

Padomes secinājumi par ES politikas cikla organizētas un smagas starptautiskas noziedzības jomā pastāvīgu turpināšanu: EMPACT 

2022+ 

6481/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 9. martā CM 2157/21 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Administratīvajā komitejā, kura izveidota ar Muitas 

konvenciju par starptautiskajiem preču pārvadājumiem, kuros izmanto TIR karneti, attiecībā uz grozījumiem minētajā konvencijā 

Padomes Lēmums (ES) 2021/463 (2021. gada 9. marts) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Administratīvajā 

komitejā, kura izveidota ar Muitas konvenciju par starptautiskajiem preču pārvadājumiem, kuros izmanto TIR karneti, attiecībā uz 

grozījumiem minētajā konvencijā 

OV L 95, 18.3.2021., 1.–7. lpp. 

6130/21 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 9. martā CM 2148/21 

2021. gada vienotais nodarbinātības ziņojums 5945/1/21 REV 1 

5945/21 ADD 1 

REV 1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 9. martā CM 2134/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par ieroču iegādes un glabāšanas kontroli  

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2021/555 (2021. gada 24. marts) par ieroču iegādes un glabāšanas kontroli 

OV L 115, 6.4.2021., 1.–25. lpp. 

PE 56/1/20 

REV1 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 10. martā CM 1978/21 

Iespējams turpmākais ES un Ķīnas Tautas Republikas PVN administratīvās sadarbības satvars pievienotās vērtības nodokļa jomā  6351/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 11. martā CM 2205/21 

ES vārdā sniegtas ministru deklarācijas un ministru rezolūcijas saistībā ar 8. Ministru konferenci par mežu aizsardzību Eiropā 

parakstīšana (2021. gada 14.–15. aprīlis, Bratislava, Slovākija) 

6508/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 11. martā CM 2150/21 

Padomes secinājumi par Etiopiju 5782/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0463&qid=1617715851283
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021L0555&qid=1617716304162
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 12. martā CM 2235/21 

Padomes Lēmums, ar ko vēlreiz pagarina ar Lēmumu (ES) 2020/430 ieviesto pagaidu atkāpi no Padomes reglamenta, ņemot vērā 

ceļošanas grūtības, ko Savienībā izraisījusi Covid-19 pandēmija 

Padomes Lēmums (ES) 2021/454 (2021. gada 12. marts), ar ko vēlreiz pagarina ar Lēmumu (ES) 2020/430 ieviesto pagaidu atkāpi 

no Padomes reglamenta, ņemot vērā ceļošanas grūtības, ko Savienībā izraisījusi Covid-19 pandēmija 

OV L 89, 16.3.2021., 15.–16. lpp. 

6766/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 12. martā CM 2227/21 

Eiropas Savienības nostāja sestajā ES un Gruzijas Asociācijas padomē (Brisele, 2021. gada 16. marts) 6747/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 12. martā CM 2117/21 

Padomes Lēmums un īstenošanas regula par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta 

Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/448 (2021. gada 12. marts), ar kuru groza Lēmumu 2014/145/KĀDP par ierobežojošiem 

pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 

OV L 87, 15.3.2021., 35.–45. lpp.  

5891/21 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2021/446 (2021. gada 12. marts), ar kuru īsteno Regulu (ES) Nr. 269/2014 par ierobežojošiem 

pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 

OV L 87, 15.3.2021., 19.–28. lpp. 

5893/21 

Paziņojums to datu subjektu ievērībai, kuriem piemēro ierobežojošos pasākumus, kas paredzēti Padomes 

Lēmumā 2014/145/KĀDP un Padomes Regulā (ES) Nr. 269/2014 par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko 

tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 2021/C 87/02 

OV C 87, 15.3.2021., 3.–4. lpp. 

5894/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0454&qid=1617775708928
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0448&qid=1617776257314
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0446&qid=1617776194284
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021XG0315(02)&qid=1617776194284
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Padomes Lēmums un regula par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām 

saistībā ar situāciju Ēģiptē 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/449 (2021. gada 12. marts), ar ko atceļ Lēmumu 2011/172/KĀDP par ierobežojošiem 

pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām saistībā ar situāciju Ēģiptē 

OV L 87, 15.3.2021., 46.–46. lpp. 

6320/21 

Padomes Regula (ES) 2021/445 (2021. gada 12. marts), ar ko atceļ Regulu (ES) Nr. 270/2011 par ierobežojošiem pasākumiem, kas 

vērsti pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām saistībā ar situāciju Ēģiptē 

OV L 87, 15.3.2021., 17.–18. lpp. 

6322/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 12. martā CM 2108/21 

REV 1 

Padomes Ieteikums par romu līdztiesību, iekļaušanu un līdzdalību  

Padomes Ieteikums (2021. gada 12. marts) par romu līdztiesību, iekļaušanu un līdzdalību  

OV C 93, 19.3.2021., 1.–14. lpp. 

ST 6070/21 

Polijas paziņojums par ieteikumu par romu līdztiesību, iekļaušanu un līdzdalību CM 2108/21 

REV 1 

Sieviešu un vīriešu līdztiesība kā viena no pamattiesībām ir nostiprināta Eiropas Savienības Līgumos. Polija nodrošina sieviešu un 

vīriešu līdztiesību Polijas valsts tiesību sistēmas ietvaros saskaņā ar starptautiski saistošajiem cilvēktiesību instrumentiem un 

Eiropas Savienības pamatvērtību un pamatprincipu ietvaros. Minēto iemeslu dēļ ieteikumu tekstu, kur minēts "dzimums", Polija 

interpretēs kā tekstu "sievietes un vīrieši" saskaņā ar LESD 8. pantu. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0449&qid=1617776741235
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0445&qid=1617776741235
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021H0319(01)&qid=1617777699684
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 12. martā CM 1940/21 

Padomes secinājumi par novecošanas jautājumu integrēšanu publiskās politikas jomās 6463/2/21 REV 2 

Ungārijas paziņojums par Padomes secinājumiem par novecošanas jautājumu integrēšanu publiskās politikas jomās CM 1940/21 

Ungārija pilnībā atbalsta mērķus, kas izvirzīti Padomes secinājumos, kuros pievērsta uzmanība ļoti svarīgam demogrāfisko 

pārmaiņu aspektam, proti, sabiedrības novecošanai. Secinājumu projektā ir sniegts plašs un horizontāls skatījums uz šo parādību un 

ierosināti daudzi piemēroti politikas risinājumi, kas ļautu patiesi integrēt ar novecošanu saistītus jautājumus. 

44. punkta redakcija tagad ir šāda: "IEŅEMT pieeju, kurā integrēti apsvērumi par vecumu, tostarp tāds skatījums uz novecošanu, 

kas ir tiesībās balstīts un kurā ņemts vērā dzīves cikls, paturot prātā sieviešu un vīriešu vajadzību dažādību un daudzveidību un 

apmierinot tās visiem vecumiem atvērtā sabiedrībā, ņemot vērā novecošanas integrēšanas divējādo pieeju: iedzīvotāju novecošana 

sabiedrībai uzliek pienākumu sagatavoties un pielāgoties iedzīvotāju individuālajām vajadzībām visa viņu mūža garumā; turpināt 

stimulēt un veicināt aktīvas un veselīgas vecumdienas;" 

Ungārija šajā punktā terminu "dažādība” interpretē kā norādi uz sieviešu un vīriešu vajadzībām. 

 

Polijas paziņojums par secinājumiem par novecošanas jautājumu integrēšanu publiskās politikas jomās CM 1940/21 

Sieviešu un vīriešu līdztiesība kā viena no pamattiesībām ir nostiprināta Eiropas Savienības Līgumos. Polija nodrošina sieviešu un 

vīriešu līdztiesību Polijas valsts tiesību sistēmas ietvaros saskaņā ar starptautiski saistošajiem cilvēktiesību instrumentiem un 

Eiropas Savienības pamatvērtību un pamatprincipu ietvaros. Minēto iemeslu dēļ secinājumu tekstu, kur minēts "dzimums", Polija 

interpretēs kā tekstu "sievietes un vīrieši" saskaņā ar LESD 8. pantu. 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 15. martā CM 2273/21 

ES un Ķīnas tirdzniecības drošības un veicināšanas stiprināšana 

Stratēģiskā sistēma muitas sadarbībai 2021.–2024. gadā starp Eiropas Savienību un Ķīnas Tautas Republikas valdību 

6633/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 15. martā CM 2267/21 

Padomes secinājumi par Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 25/2020 "Kapitāla tirgu savienība – lēns sākums ceļā uz vērienīgu 

mērķi" 

6651/21 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 15. martā CM 2215/21 

Padomes secinājumi par "Savienības ilgtspējīgu ķimikāliju stratēģiju: laiks rīkoties" 6695/21 

Beļģijas paziņojums CM 2215/21 

Beļģija pauž gandarījumu par to, ka ir pieņemti Padomes secinājumi par ilgtspēju sekmējošu ķimikāliju stratēģiju, un mēs 

pateicamies prezidentvalstij Portugālei par paveikto darbu šā svarīgā mērķa sasniegšanā. 

Ir ārkārtīgi svarīgi, lai mums būtu norādījumi, lai nodrošinātu efektīvu un savlaicīgu ķimikāliju stratēģijas īstenošanu un sūtītu 

spēcīgu politisku signālu Eiropas Savienībā un ārpus tās attiecībā uz mūsu gatavību un apņemšanos sasniegt augstu vides un 

cilvēku veselības aizsardzības līmeni, jo īpaši mūsu neaizsargāto iedzīvotāju grupām. 

Tomēr mēs paužam nožēlu par to, ka trūkst norādījumu par kaitīgu ķimikāliju ražošanu tikai eksporta nolūkiem, kad šādas 

ķimikālijas vairs nav atļautas ES. Beļģija vēlētos izmantot šo iespēju, lai piedāvātu pilnīgu atbalstu Komisijas paziņotajam 

vērienīgajam mērķim šajā jautājumā. Papildus tikai politiska rakstura paziņojumam mēs vēlētos uzsvērt šā pasākuma principiālo 

ētiskumu un to, ka turpināsim uzmanīgi sekot līdzi ar to saistītajām norisēm. 

Mēs arī paužam nožēlu par to, ka nav nekādu atsauču uz PFAS alternatīvu pieejamību. Tāpēc mēs atkārtoti apliecinām atbalstu to 

aizliegšanai, izņemot konkrētus specifiskus lietojumus, ja ir pierādījumi, ka tās ir būtiskas sabiedrībai, un ja (un kamēr) nav 

pieejama nekāda alternatīva. 

Visbeidzot, mēs atkārtoti apstiprinām Beļģijas ieinteresētību šīs stratēģijas īstenošanas uzraudzībā. Mēs aktīvi piedalīsimies visos 

diskusiju forumos un iesaistīsimies visās darbībās, kuras tiek veiktas, lai sasniegu mērķi, proti, ilgtspējību un drošību ķimikāliju 

jomā, un nodrošinātu vidi, kas brīva no toksikantiem. 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 16. martā CM 2300/21 

Padomes Lēmums, ar ko ieceļ Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas locekli 

Padomes Lēmums (ES) 2021/465 (2021. gada 16. marts), ar ko ieceļ Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas locekli 

OV L 94, 18.3.2021., 3.–4. lpp. 

6366/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 16. martā CM 2277/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko izveido programmu “Digitālā Eiropa”  

Padomes Nostāja (ES) Nr. 3/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko izveido 

programmu "Digitālā Eiropa" un atceļ Lēmumu (ES) 2015/2240, Padome pieņēmusi 2021. gada 16. martā (Dokuments attiecas uz 

EEZ) 

OV C 124, 9.4.2021., 1.–34. lpp. 

6789/20 

Padomes paskaidrojuma raksts: Padomes Nostāja (ES) Nr. 3/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu, ar ko izveido programmu “Digitālā Eiropa” un atceļ Lēmumu (ES) 2015/2240 

OV C 124, 9.4.2021., 35.–37. lpp. 

6789/20 ADD 1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 16. martā CM 2274/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko izveido Savienības Krāpšanas apkarošanas programmu 

Padomes Nostāja (ES) Nr. 7/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko izveido Savienības 

Krāpšanas apkarošanas programmu un atceļ Regulu (ES) Nr. 250/2014, Padome pieņēmusi 2021. gada 16. martā 

OV C 137, 19.4.2021., 1.–14. lpp. 

5330/1/21 REV 1 

 

Padomes paskaidrojuma raksts: Padomes Nostāja (ES) Nr. 7/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu, ar ko izveido Savienības Krāpšanas apkarošanas programmu un atceļ Regulu (ES) Nr. 250/2014  

OV C 137, 19.4.2021., 15.–16. lpp.  

5330/21 ADD 1 

+ COR1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 16. martā CM 2264/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko izveido Eiropas Aizsardzības fondu 

Padomes Nostāja (ES) Nr. 5/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko izveido Eiropas 

Aizsardzības fondu un atceļ Regulu (ES) 2018/1092, Padome pieņēmusi 2021. gada 16. martā (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV C 131, 14.4.2021., 1.–26. lpp. 

6748/20 

Padomes paskaidrojuma raksts: Padomes Nostāja (ES) Nr. 5/2021 pirmajā lasījumā nolūkā pieņemt Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu, ar ko izveido Eiropas Aizsardzības fondu un atceļ Regulu (ES) 2018/1092 

OV C 131, 14.4.2021., 27.–29. lpp. 

6748/20 ADD 1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 16. martā CM 2262/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0465&qid=1617778870466
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021AG0003(01)&qid=1620834128751
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021AG0003(02)&qid=1620834128751
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021AG0007(01)&qid=1620834964081
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021AG0007(02)&qid=1620834964081
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021AG0005(01)&qid=1621234951061
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021AG0005(02)&qid=1621234951061
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko izveido pamatprogrammu "Apvārsnis Eiropa" 

Padomes Nostāja (ES) Nr. 8/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko izveido 

pētniecības un inovācijas pamatprogrammu "Apvārsnis Eiropa", nosaka tās dalības un rezultātu izplatīšanas noteikumus un atceļ 

Regulas (ES) Nr. 1290/2013 un (ES) Nr. 1291/2013, Padome pieņēmusi 2021. gada 16. martā (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV C 146, 23.4.2021., 1.–68. lpp. 

7064/20 

Padomes paskaidrojuma raksts: Padomes Nostāja (ES) Nr. 8/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu, ar ko izveido pētniecības un inovācijas pamatprogrammu “Apvārsnis Eiropa”, nosaka tās dalības un rezultātu izplatīšanas 

noteikumus un atceļ Regulas (ES) Nr. 1290/2013 un (ES) Nr. 1291/2013 

OV C 146, 23.4.2021., 69.–71. lpp. 

7064/20 ADD1 + 

COR1 

Padomes paziņojums 6692/21 ADD 1 

Padome aicina Komisiju nodrošināt lielāko Padomes iesaisti sarunās par nolīgumiem, ar kuriem trešās valstis iesaista Savienības 

programmās, tostarp ES pētniecības un inovācijas pamatprogrammā "Apvārsnis Eiropa", saskaņā ar LESD 218. pantu. Šajā nolūkā 

Padome saskaņā ar LESD 218. panta 4. punktu var iecelt īpašu komiteju, ar kuru apspriežoties, ved sarunas, tostarp par šādu 

nolīgumu formu un saturu. 

Šajā sakarā Padome atgādina par ES iestāžu lojālas sadarbības principu, kas noteikts LES 13. panta 2. punkta otrajā teikumā, un 

attiecīgo ES Tiesas judikatūru par LESD 218. panta 4. punktu, saskaņā ar kuru Komisijai savlaicīgi – pirms sarunu sanāksmēm – 

īpašajai komitejai ir jāsniedz visa informācija un dokumenti, kas nepieciešami, lai uzraudzītu sarunu norisi, proti, it īpaši citu pušu 

sarunu gaitā paziņotās pamatnostādnes un aizstāvētās nostājas, lai īpašā komiteja varētu formulēt viedokli un norādes attiecībā uz 

sarunām1 . 

Ja nolīgumi, ar kuriem trešās valstis tiek iesaistītas Savienības programmās, jau pastāv un ietver pastāvīgu pilnvarojumu Komisijai 

noteikt konkrētus noteikumus, kas piemērojami katrai valstij attiecībā uz tās dalību jebkurā konkrētā programmā, un ja Komisijai 

šajā uzdevumā palīdz īpaša komiteja, Padome atgādina, ka Komisijai ir jārīkojas, sarunu procesa gaitā sistemātiski apspriežoties ar 

minēto īpašo komiteju, piemēram, pirms sanāksmēm ar attiecīgajām trešām valstīm apmainoties ar tekstu projektiem un sniedzot 

regulārus informatīvus paziņojumus un pārskatus. 

Ja nolīgumi, ar kuriem trešās valstis tiek iesaistītas Savienības programmās, jau pastāv, bet īpaša komiteja nav paredzēta, Padome 

uzskata, ka Komisijai, kad tā nosaka konkrētus noteikumus iesaistīšanai pamatprogrammā "Apvārsnis Eiropa", līdzīgā veidā sarunu 

procesa gaitā būtu sistemātiski jāsadarbojas ar Padomi un tās darba sagatavošanas struktūrām. 

 
1 Sk. 2015. gada 16. jūlija spriedumu lietā C-425/13 Komisija / Padome, EU:C:2015:483, 66. punkts. 

 

 

 

6692/21 ADD 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021AG0008(01)&qid=1621235314532
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021AG0008(02)&qid=1621235314532
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Padomes paziņojums par 5. pantu 

Padome atgādina, ka no LESD 179. panta 3. punkta un 182. panta 1. punkta, tos lasot kopā, izriet, ka Savienība var pieņemt tikai 

vienu daudzgadu pamatprogrammu, kurā izklāstītas visas Savienības darbības pētniecības un tehnoloģiju attīstības jomā. Tādēļ 

Padome uzskata, ka Eiropas Aizsardzības fonds, kas minēts 1. panta 2. punkta c) apakšpunktā Regulā, ar ko izveido Savienības 

pētniecības pamatprogrammu "Apvārsnis Eiropa", kura aptver šā fonda darbības gan pētniecības, gan tehnoloģiju attīstības jomā, ir 

īpaša programma, ar ko īsteno pamatprogrammu LESD 182. panta 3. punkta nozīmē, un ietilpst regulas, ar kuru izveido minēto 

pamatprogrammu, darbības jomā. 

 

Kopīgs politiskais paziņojums par pamatprogrammas "Apvārsnis Eiropa" ietvaros atbrīvoto līdzekļu atkārtotu 

izmantošanu 

6692/21 ADD 2 

Kopīgajā paziņojumā par atbrīvoto līdzekļu atkārtotu izmantošanu saistībā ar pētniecības pamatprogrammu 1 Eiropas Parlaments, 

Padome un Komisija vienojās par labu pētniecības programmai laikposmā no 2021. līdz 2027. gadam vēlreiz darīt pieejamas 

saistību apropriācijas, kas atbilst saistību atcelšanas summai līdz 0,5 miljardiem EUR (2018. gada cenās) un kas izriet no pilnīgas 

vai daļējas to projektu neīstenošanas, kuri pieder pamatprogrammai "Apvārsnis Eiropa" vai tās priekštecei "Apvārsnis 2020", kā 

paredzēts Finanšu regulas 15. panta 3. Punktā. Neskarot budžeta lēmējinstitūcijas pilnvaras un Komisijas pilnvaras izpildīt budžetu, 

Eiropas Parlaments, Padome un Komisija vienojas, ka šīs summas orientējošais sadalījums maksimāli būs šāds: 

- 300 000 000 EUR salīdzināmajās 2018. gada cenās kopai "Digitālā joma, rūpniecība un kosmoss", jo īpaši kvantu pētniecībai; 

- 100 000 000 EUR salīdzināmajās 2018. gada cenās kopai "Klimats, enerģētika un mobilitāte"; un 

- 100 000 000 EUR salīdzināmajās 2018. gada cenās kopai "Kultūra, jaunrade un iekļaujoša sabiedrība". 

 
1 OV C 444I, 22.12.2020, 3.–3. lpp. 
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Komisijas deklarācija par 47. apsvērumu 6692/21 ADD 3 

Komisija plāno EIP Accelerator budžetu īstenot tā, lai nodrošinātu, ka MVU, ieskaitot jaunuzņēmumus, atbalstīšana tikai ar 

dotācijām atbilst atbalstam, ko sniedz no pamatprogrammas “Apvārsnis 2020” MVU instrumenta budžeta saskaņā ar regulas par 

“Apvārsni Eiropu” 48. panta 1. punkta noteikumiem un 47. apsvērumu. 

 

Komisijas deklarācija par 6. pantu 6692/21 ADD 3 

Komisija plāno ar atbildīgo Eiropas Parlamenta komiteju pēc pieprasījuma apmainīties viedokļiem: i) par potenciālo partnerības 

kandidātu sarakstu uz LESD 185. un 187. panta pamata, uz kuriem attieksies (sākotnējie) ietekmes novērtējumi, ii) par uzdevumu 

padomju noteikto provizorisko uzdevumu sarakstu un iii) par Stratēģiskā plāna rezultātiem pirms tā oficiālas apstiprināšanas un iv) 

iesniegs un kopīgos dokumentus, kas attiecas uz darba programmām. 

 

Komisijas deklarācija par ētiku/cilmes šūnu izpēti – 19. pants 6692/21 ADD 3 

Lēmumos par ES finansējumu cilvēka embriju cilmes šūnu izpētei saskaņā ar pamatprogrammu "Apvārsnis Eiropa" Eiropas 

Komisija ierosina arī turpmāk ievērot ētikas principus, uz kuriem balstījās pamatprogramma "Apvārsnis 2020". 

Eiropas Komisija ierosina saglabāt šos ētikas principus, jo, pateicoties tiem un pamatojoties uz pieredzi, attiecībā uz ļoti 

daudzsološu zinātnes jomu ir izstrādāta atbildīga pieeja, kas izrādījusies piemērota pētniecības programmai, kurā piedalās pētnieki 

no daudzām valstīm ar atšķirīgu tiesisko regulējumu.  

1. Lēmumā par pamatprogrammu "Apvārsnis Eiropa" skaidri noteikts, ka Savienības finansējumu nepiešķir šādām trim pētniecības 

jomām: 

– pētniecībai, kuras mērķis ir cilvēka klonēšana reproduktīviem nolūkiem;  

– pētniecībai, kuras mērķis ir pārveidot cilvēka ģenētisko mantojumu un kura varētu tādas izmaiņas padarīt pārmantojamas;  

– pētniecībai, kas paredzēta cilvēku embriju radīšanai vienīgi zinātnes vajadzībām, vai cilmes šūnu ieguvei, arī ar somatisko šūnu 

kodola pārstādīšanu.  

2. Netiks finansēta darbība, kas ir aizliegta visās dalībvalstīs. Netiks finansēti pasākumi dalībvalstī, kurā tādi pasākumi ir aizliegti.  

3. Lēmumā par "Apvārsni Eiropu" un noteikumos par ētikas principiem, ar ko reglamentē Savienības finansējumu cilvēka embriju 

cilmes šūnu izpētei, netiek sniegts nekāds vērtējums par tiesisko regulējumu vai ētikas principiem, ar ko šādu izpēti reglamentē 

dalībvalstīs. 

4. Aicinājumos iesniegt priekšlikumus Eiropas Komisija nemudina izmantot cilvēka embriju cilmes šūnas. Iespējamā pieaugušu 

cilvēku vai cilvēka embriju cilmes šūnu izmantošana ir atkarīga no zinātnieku atzinuma, ņemot vērā mērķus, ko viņi vēlas sasniegt 

Praksē lielākā daļa Savienības finansējuma cilmes šūnu izpētei tiek atvēlēta pētījumiem, kuros izmanto pieaugušu cilvēku cilmes 

šūnas. Nav iemesla to būtiski mainīt "Apvārsnī Eiropā". 
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5. Katrs projekts, kurā paredzēts izmantot cilvēka embriju cilmes šūnas, ir zinātniski jāizvērtē; izvērtēšanas laikā neatkarīgi 

eksperti nosaka, vai tādu cilmes šūnu izmantošana ir vajadzīga paredzēto zinātnisko mērķu sasniegšanai.  

6. Priekšlikumiem, kuri izturējuši zinātnisko izvērtēšanu, Eiropas Komisija vēlāk organizē bargu ētikas principu pārbaudi. Ētikas 

principu pārbaudē ņem vērā principus, kas noteikti ES Pamattiesību hartā un attiecīgās starptautiskās konvencijās, kā Eiropas 

Padomes Konvencijā par cilvēktiesībām un biomedicīnu, kas parakstīta Ovjedo 1997. gada 4. aprīlī, un tās Papildu protokolos, un 

UNESCO pieņemtajā Vispārējā deklarācijā par cilvēka genomu un cilvēktiesībām. Ētikas principu pārbaudes mērķis ir arī 

pārliecināties, ka priekšlikumos tiek ievēroti to valstu noteikumi, kurās veiks izpēti.  

7. Atsevišķos gadījumos ētikas principu pārbaudi var veikt projekta īstenošanas laikā.  

8. Pirms attiecīgās darbības katrs projekts, kurā paredzēta cilvēka embriju cilmes šūnu izmantošana, jāapstiprina attiecīgajā valsts 

vai vietējā ētikas komitejā. Jāievēro visi valsts noteikumi un procedūras, arī tādos jautājumos kā vecāku piekrišana, finansiālas 

stimulēšanas nepieļaušana u. c. Pārbaudīs arī to, vai projektā iekļautas atsauces uz licencēšanas un kontroles pasākumiem, kas 

jāveic tās dalībvalsts kompetentajām iestādēm, kurā veiks pētījumus. 

9. Katru priekšlikumu, kas izturējis zinātnisko izvērtēšanu, ētikas principu pārbaudi valsts vai vietējā līmenī un ētikas principu 

pārbaudi Eiropas līmenī, atsevišķi iesniegs apstiprināšanai dalībvalstīm, kas tiekas komitejā, rīkojoties saskaņā ar pārbaudes 

procedūru. Bez dalībvalstu apstiprinājuma netiks finansēts neviens projekts, kurā iekļauta cilvēka embriju cilmes šūnu 

izmantošana.  

10. Eiropas Komisija turpinās darbu, lai rezultāti, kas iegūti Kopienas finansētā cilmes šūnu izpētē, būtu viegli pieejami visiem 

pētniekiem visu pacientu interesēs visās valstīs.  

11. Eiropas Komisija atbalstīs darbības un iniciatīvas, kas palīdz koordinēt un racionalizēt cilvēka embriju cilmes šūnu izpēti 

saskaņā ar atbildīgu pieeju, ievērojot ētikas principus. Tā, Komisija turpinās atbalstīt cilvēka embriju cilmes šūnu līniju Eiropas 

reģistra izveidi. Šāda reģistra atbalstīšana dos iespēju pārraudzīt cilvēka embriju cilmes šūnas Eiropā, palīdzēs zinātniekiem tās 

vislabāk izmantot un var palīdzēt novērst jaunu cilmes šūnu līniju nevajadzīgu iegūšanu.  

12. Eiropas Komisija turpinās pašreizējo praksi un neiesniegs komitejai, kura darbojas saskaņā ar pārbaudes procedūru, nevienu 

projekta priekšlikumu, kas ietver pētniecības darbības, kurās iznīcina cilvēka embrijus, tostarp cilmes šūnu iegūšanai. Izslēdzot šā 

izpētes posma finansēšanu, Savienības finansējums netiks liegts turpmākiem posmiem, kuros paredzēta cilvēka embriju cilmes 

šūnu izmantošana.  
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Francijas deklarācija 6692/21 ADD 5 

Francija atzinīgi vērtē Savienības jaunās pētniecības un inovācijas programmas "Apvārsnis Eiropa" vērienīgumu un pauž atbalstu 

tam, ka pieņem regulu, ar kuru izveido minēto programmu. 

Tomēr Francija atgādina savu atrunu attiecībā uz 6. apsvērumā minēto "inovācijas principu". 

Pilnībā atzīstot, ka ir jānovērtē Eiropas regulējuma ietekme uz inovāciju, un saskaņotība ar "labāka regulējuma pamatnostādnēm", 

Francija uzsver, ka "inovācijas princips" nav juridiski definēts pretstatā "piesardzības principam", kas ir atzīts Līgumos (Līguma 

par Eiropas Savienības darbību 191. panta 2. punktā) un judikatūrā attiecībā uz minēto principu (skatīt, jo īpaši, Eiropas Savienības 

Tiesas (virspalāta) 2010. gada 9. marta spriedumu lietās C-379/08 un C-380/08 ERG, un Tiesas (virspalāta) 2019. gada 1. oktobra 

spriedumu lietā C-616/17 Blaise u.c.). 

 

Polijas paziņojums CM 2262/21 

Sieviešu un vīriešu līdztiesība kā viena no pamattiesībām ir nostiprināta Eiropas Savienības Līgumos. Polija nodrošina sieviešu un 

vīriešu līdztiesību Polijas valsts tiesību sistēmas ietvaros saskaņā ar starptautiski saistošajiem cilvēktiesību instrumentiem un 

Eiropas Savienības pamatvērtību un pamatprincipu ietvaros. Tādēļ Polija formulējumu "dzimte" saprot kā atsauci uz "dzimumu" 

saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 8., 10. pantu, 19. panta 1. punktu un 157. panta 2. un 4. punktu. 

 

Zviedrijas paziņojums CM 2262/21 

Pamatprogrammai jābūt pēc iespējas atklātai. Labākajiem pētniekiem tiek doti līdzekļi, lai rastu atbildes uz pētniecības 

jautājumiem un risinātu sabiedrības problēmas. Juridiskām personām Savienībā jāspēj veicināt inovācijas, lai radītu labklājību, 

darbvietas un drošību Eiropas iedzīvotājiem. 

To Eiropas juridisko personu izslēgšana no dalības pamatprogrammā, kuru īpašumtiesības ir ārpus Savienības, ir stingri jāierobežo 

līdz izņēmuma gadījumiem un jāattiecina tikai uz jomām, kas ir īpaši jutīgas drošības ziņā. Šādos gadījumos ir jāpiemēro skaidri 

nosacījumi un kritēriji. Šajā kontekstā ir jārespektē dalībvalstu kompetence. Tādu Eiropas juridisko personu izslēgšana, kam ir 

īpašumtiesības stratēģiskās partnervalstīs, nesekmē ne Eiropas pētniecību un izstrādi, ne Savienības drošību un konkurētspēju. 
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Komisijas deklarācija par 5. pantu 6692/21 ADD 4 

Komisija pieņem zināšanai abu likumdevēju panākto kompromisu 5. panta formulējumā. Komisija saprot, ka 1. panta 2. punkta c) 

apakšpunktā minētā īpašā aizsardzības pētniecības programma aprobežojas ar pētniecības darbībām, uz kurām attiecas topošais 

Eiropas Aizsardzības fonds, bet izstrādes darbības tiek skatītas ārpus šīs regulas piemērošanas jomas. 

 

Komisijas deklarācija par cilvēktiesībām 16. panta 1. punkta d) apakšpunktā 6692/21 ADD 4 

Komisija visnotaļ atzīst cilvēktiesību respektēšanu, kas noteikta Līguma par Eiropas Savienību 21. pantā, un tā 1. panta otro daļu 

"Savienība cenšas attīstīt attiecības un veidot partnerību ar trešām valstīm un starptautiskām, reģionālām vai pasaules 

organizācijām, kuras atzīst pirmajā daļā minētos principus." Taču Komisija pauž nožēlu, ka "cilvēktiesību respektēšana" ir iekļauta 

kritēriju virknē, kas trešām valstīm jāizpilda, lai kļūtu tiesīgas iesaistīties programmā saskaņā ar 16. panta 1. punkta d) apakšpunkta 

1. punkta d) apakšpunktu. Neviena cita ES nākamās daudzgadu finanšu shēmas programma neuzskatīja, ka vajadzīga tik tieša 

norāde, lai gan nav šaubu, ka ārējās attiecībās ar trešām valstīm ES tiecas visos instrumentos un politikas jomās īstenot 

konsekventu pieeju cilvēktiesību aizsardzībai un tai jāvirza Komisija šā noteikuma īstenošanā. 

 

Komisijas deklarācija par starptautisko sadarbību 6692/21 ADD 4 

Komisija pieņem zināšanai Padomes vienpusējo deklarāciju un, apspriežoties ar īpašo komiteju saskaņā ar LESD 218. panta 

4. punktu, to pienācīgi ņems vērā saskaņā ar Līgumu, ES Tiesas judikatūru un iestāžu līdzsvara principu.  

 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 16. martā CM 2261/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par vēršanos pret teroristiska satura izplatīšanu tiešsaistē 

Padomes Nostāja (ES) Nr. 6/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu par vēršanos pret 

teroristiska satura izplatīšanu tiešsaistē, Padome pieņēmusi 2021. gada 16. martā (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV C 135, 16.4.2021., 1.–32. lpp. 

14308/1/20 

REV1 

Padomes paskaidrojuma raksts: Padomes Nostāja (ES) Nr. 6/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu par vēršanos pret teroristiska satura izplatīšanu tiešsaistē 

OV C 135, 16.4.2021., 33.–35. lpp. 

14308//20 ADD1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021AG0006(01)&qid=1621240778529
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021AG0006(02)&qid=1621240778529
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Dānijas paziņojums CM 2261/21 

Atkārtoti paužot pilnīgu atbalstu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai par vēršanos pret teroristiska satura izplatīšanu tiešsaistē, 

Dānija vēlētos informēt, ka tad, kad saskaņā ar regulas 4. panta 1. punktu kompetentā iestāde Dānijā tiek informēta par izņemšanas 

rīkojumu, ko citas dalībvalsts kompetentā iestāde izdevusi Dānijas mitināšanas pakalpojumu sniedzējam, Dānijas kompetentā 

iestāde informēs mitināšanas pakalpojumu sniedzēju par tā juridiskajām sekām Dānijā. 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 16. martā CM 2233/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko izveido vides un klimata pasākumu programmu (LIFE) 

Padomes Nostāja (ES) Nr. 4/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko izveido vides un 

klimata pasākumu programmu (LIFE) un atceļ Regulu (ES) Nr. 1293/2013, Padome pieņēmusi 2021. gada 16. martā (Dokuments 

attiecas uz EEZ) 

OV C 127, 12.4.2021., 1.–24. lpp. 

6077/20 

Padomes paskaidrojuma raksts: Padomes Nostāja (ES) Nr. 4/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu, ar ko izveido vides un klimata pasākumu programmu (LIFE) un atceļ Regulu (ES) Nr. 1293/2013 

OV C 127, 12.4.2021., 25.–28. lpp. 

6077/20 ADD1 

Komisijas paziņojums par programmas "LIFE" ieguldījumu bioloģiskās daudzveidības mērķa īstenošanā CM 2233/21 

Saskaņā ar Eiropas Parlamenta, Eiropas Savienības Padomes un Eiropas Komisijas Iestāžu nolīgumu par budžeta disciplīnu, 

sadarbību budžeta jautājumos un pareizu finanšu pārvaldību, kā arī par jauniem pašu resursiem, tostarp ceļvedi jaunu pašu resursu 

ieviešanai (2018/2070(ACI)), Komisija sadarbībā ar Padomi un Parlamentu izstrādās efektīvu, pārredzamu un visaptverošu 

metodiku bioloģiskās daudzveidības izdevumu izsekošanai, lai pakāpeniski virzītos uz to, ka 2024. gadā bioloģiskās daudzveidības 

mērķa īstenošanai tiek atvēlēti 7,5 % no daudzgadu finanšu shēmas gada izdevumiem, savukārt 2026. un 2027. gadā – 10 %. 

Kad šī metodika būs izstrādāta, Komisija līdz 2022. gada 31. jūlijam iesniegs Eiropas Parlamentam un Padomei informāciju par 

"LIFE" regulas ieguldījumu bioloģiskās daudzveidības mērķa īstenošanā. Programmas "LIFE" izdevumi bioloģiskās daudzveidības 

mērķa īstenošanai katru gadu tiks ietverti programmas darbības izdevumu pārskatos. Tās ieguldījums dzīvotņu un sugu 

saglabāšanās stāvoklī tiks analizēts "LIFE" regulas 19. pantā minētajā starpposma izvērtēšanā, kas paredzēta 2024. gadā. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021AG0004(01)&qid=1621241185366
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021AG0004(02)&qid=1621241185366


 

 

7541/21   jub/JUB/gmi 24 

 COMM.2.C  LV 
 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 17. martā CM 2305/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko izveido programmu InvestEU un groza Regulu (ES) 2015/1017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/523 (2021. gada 24. marts), ar ko izveido programmu InvestEU un groza 

Regulu (ES) 2015/1017 

OV L 107, 26.3.2021., 30.–89. lpp. 

74/1/20 REV 1 

Polijas paziņojums CM 2305/21 

Sieviešu un vīriešu līdztiesība kā viena no pamattiesībām ir nostiprināta Eiropas Savienības Līgumos. Polija nodrošina sieviešu un 

vīriešu līdztiesību Polijas valsts tiesību sistēmas ietvaros saskaņā ar starptautiski saistošajiem cilvēktiesību instrumentiem un 

Eiropas Savienības pamatvērtību un pamatprincipu ietvaros. Šo iemeslu dēļ tos formulējumus, kur minēts termins "dzimums", 

Polija interpretēs kā sieviešu un vīriešu līdztiesību saskaņā ar LESD 8. pantu. 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 17. martā CM 2304/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko izveido Savienības rīcības programmu veselības jomā (programma "ES – 

veselībai") 2021.–2027. gadam 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/522 (2021. gada 24. marts), ar ko izveido Savienības rīcības programmu 

veselības jomā (programma "ES – veselībai") 2021.–2027. gadam un atceļ Regulu (ES) Nr. 282/2014 (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 107, 26.3.2021., 1.–29. lpp. 

69/1/20 REV 1 

Ungārijas paziņojums CM 2304/21 

Sieviešu un vīriešu līdztiesība kā viena no pamattiesībām ir nostiprināta Eiropas Savienības Līgumos. Ungārija sieviešu un vīriešu 

līdztiesību nodrošina gan Ungārijas valsts tiesību sistēmā saskaņā ar starptautiski saistošajiem cilvēktiesību instrumentiem, gan 

saistībā ar Eiropas Savienības pamatvērtībām un pamatprincipiem. Šo iemeslu dēļ Ungārija jēdzienu "dzimte" Regulas tekstā 

interpretē kā atsauci uz "dzimumu". 

 

Polijas paziņojums  CM 2304/21 

Saistībā ar Regula par programmu "ES – veselībai" Polija formulējumu "dzimumu līdztiesība" saprot kā tādu, kas attiecas uz 

"sieviešu un vīriešu līdztiesību" saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 2. un 3. pantu. Turklāt Polija formulējumu "dzimte" 

saprot kā atsauci uz "dzimumu" saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 10. pantu, 19. panta 1. punktu un 157. panta 2. 

un 4. punktu. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0523&qid=1617793016330
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0522&qid=1617793380746
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 17. martā CM 2281/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums, ar ko groza Padomes Lēmumus 2003/17/EK un 2005/834/EK attiecībā uz Apvienotajā 

Karalistē veiktu lauka apskašu atbilstību un lauksaimniecības augu sugu šķirņu uzturēšanas prakses pārbaužu līdzvērtību 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2021/537 (2021. gada 24. marts), ar ko groza Padomes Lēmumus 2003/17/EK un 

2005/834/EK attiecībā uz Apvienotajā Karalistē veiktu lauka apskašu atbilstību un lauksaimniecības augu sugu šķirņu uzturēšanas 

prakses pārbaužu līdzvērtību (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 108, 29.3.2021., 4.–7. lpp. 

4/1/21 REV 1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 17. martā CM 2280/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums, ar ko groza Padomes Lēmumu 2008/971/EK attiecībā uz Apvienotajā Karalistē ražotā 

meža reproduktīvā materiāla līdzvērtīgumu 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2021/536 (2021. gada 24. marts), ar ko groza Padomes Lēmumu 2008/971/EK 

attiecībā uz Apvienotajā Karalistē ražotā meža reproduktīvā materiāla līdzvērtīgumu (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 108, 29.3.2021., 1.–3. lpp. 

3/1/21 REV 1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 17. martā CM 2280/21 

Publiska piekļuve dokumentiem – atkārtots pieteikums Nr. 04/c/01/21 5799/21 

Portugāles paziņojums CM 2280/21 

Lai gan Portugāle pārredzamības un atklātas pārvaldības principu ievērošanas vārdā vairākkārt ir paudusi valdības vēlmi un interesi 

deklasificēt visus dokumentus vai rast jebkādu citu risinājumu, kas nodrošinātu visas pieprasītās informācijas sniegšanu, mēs 

saprotam, ka šī nostāja ir jāsaskaņo ar Padomes vairākuma viedokli par šo dosjē; saskaņā ar šo viedokli tiek atbalstīta procesa 

konfidencialitāte un kandidātu personas datu aizsardzību šajā procesā. 

Mēs arī vēlētos atgādināt, ka pārredzamības garā un saskaņā ar lojālas sadarbības principu, kas reglamentē Eiropas iestāžu un 

dalībvalstu attiecības, ir veikti pasākumi, lai ļautu Eiropas Parlamenta deputātiem iepazīties ar visiem dokumentiem, ievērojot viņu 

drošības klasifikācijas līmeni, saskaņā ar 2014. gada 12. marta Iestāžu nolīgumā paredzētajiem nosacījumiem. 

Visbeidzot, mēs atzīstam, ka ir jāsaglabā neatkarība un neizskatīto lietu (kuras attiecas uz šo jautājumu) ierastā izskatīšanas kārtība 

Eiropas Savienības Tiesā. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0537&qid=1617793619715
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0536&qid=1617793758137
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 18. martā CM 2312/21 

Padomes Lēmums, ar ko pagarina pilnvaru termiņu Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Belgradas un Prištinas dialogam un 

citiem Rietumbalkānu reģionālajiem jautājumiem 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/470 (2021. gada 18. marts), ar kuru groza Lēmumu (KĀDP) 2020/489, ar ko ieceļ Eiropas 

Savienības īpašo pārstāvi Belgradas un Prištinas dialogam un citiem Rietumbalkānu reģionālajiem jautājumiem 

OV L 96, 19.3.2021., 13.–14. lpp. 

5819/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 19. martā CM 2178/21 

Sociālās nodrošināšanas sistēmu koordinācijas padomdevēja komiteja – locekļa aizstājējas no Dānijas Birgitte NYMARK iecelšana 

amatā, nomainot Jens TROLDBORG kungu, kurš ir atkāpies no amata 

6729/1/21 REV 1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 19. martā CM 2176/21 

Eiropas Profesionālās izglītības attīstības centra valde – locekles no Beļģijas Laure HOMERIN kundzes iecelšana amatā, nomainot 

Isabelle MICHEL kundzi, kura ir atkāpusies no amata 

6735/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 19. martā CM 2174/21 

Darba drošības un veselības aizsardzības padomdevēja komiteja – locekļa vietnieces no Austrijas Christa SCHWENG kundzes 

iecelšana amatā, nomainot Pia Maria ROSNER-SCHEIBENGRAF kundzi, kura ir atkāpusies no amata 

6733/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 19. martā CM 2172/21 

Darba drošības un veselības aizsardzības padomdevēja komiteja – locekļa no Austrijas Clemens ROSENMAYR kunga iecelšana 

amatā, nomainot Christa SCHWENG kundzi, kura ir atkāpusies no amata 

6731/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0470&qid=1617794061757
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EIROPAS SAVIENĪBAS PADOMES 3786. sanāksme (Lauksaimniecība un zivsaimniecība), kas notika Briselē 2021. gada 22. martā 
(Protokols: 7396/21) 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS 

Padomes Direktīva, ar ko groza Direktīvu 2011/16/ES par administratīvu sadarbību nodokļu jomā 

Padomes Direktīva (ES) 2021/514 (2021. gada 22. marts), ar ko groza Direktīvu 2011/16/ES par administratīvu sadarbību 

nodokļu jomā 

OV L 104, 25.3.2021., 1.–26. lpp. 

12908/20 

 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS 

Atkārtots pieteikums Nr. 05/c/01/21 6254/21 

Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko Igaunijas Republikai saskaņā ar Regulu (ES) 2020/672 piešķir pagaidu atbalstu bezdarba 

risku mazināšanai ārkārtas situācijā pēc Covid-19 uzliesmojuma 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2021/513 (2021. gada 22. marts), ar ko Igaunijas Republikai saskaņā ar Regulu (ES) 2020/672 

piešķir pagaidu atbalstu bezdarba risku mazināšanai ārkārtas situācijā pēc Covid-19 uzliesmojuma 

OV L 103, 24.3.2021., 6.–9. lpp. 

6603/21 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOMES 3787. sanāksme (Ārlietas), kas notika Briselē 2021. gada 22. martā (Protokols: 7397/21) 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS 

Nolīgums ar Austrāliju par PTO sarakstā iekļauto ES tarifa kvotu koncesiju grozīšanu pēc Brexit 

Padomes Lēmums (ES) 2021/515 (2021. gada 22. marts) par to, lai Savienības vārdā parakstītu Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā 

starp Eiropas Savienību un Austrālijas Savienību, ievērojot 1994. gada Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (GATT) 

XXVIII pantu, par visu ES CLXXV sarakstā iekļauto tarifa kvotu koncesiju grozīšanu sakarā ar Apvienotās Karalistes izstāšanos 

no Eiropas Savienības 

OV L 104, 25.3.2021., 27.–28. lpp. 

6101/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021L0514&qid=1617795027810
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0513&qid=1620655923291
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0515&qid=1620657001298
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Nolīgums ar Indonēziju par PTO sarakstā iekļauto ES tarifa kvotu koncesiju grozīšanu pēc Brexit 

Padomes Lēmums (ES) 2021/516 (2021. gada 22. marts) par to, lai Savienības vārdā parakstītu Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā 

starp Eiropas Savienību un Indonēzijas Republiku, ievērojot 1994. gada Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (GATT) 

XXVIII pantu, par visu ES CLXXV sarakstā iekļauto tarifa kvotu koncesiju grozīšanu sakarā ar Apvienotās Karalistes izstāšanos 

no Eiropas Savienības 

OV L 104, 25.3.2021., 29.–29. lpp. 

6504/21 

Nolīgums ar Pakistānu par PTO sarakstā iekļauto ES tarifa kvotu koncesiju grozīšanu pēc Brexit 

Padomes Lēmums (ES) 2021/524 (2021. gada 22. marts) par to, lai Savienības vārdā parakstītu Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā 

starp Eiropas Savienību un Pakistānas Islāma Republiku, ievērojot 1994. gada Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību 

(GATT) XXVIII pantu, par visu ES CLXXV sarakstā iekļauto tarifa kvotu koncesiju grozīšanu sakarā ar Apvienotās Karalistes 

izstāšanos no Eiropas Savienības 

OV L 106, 26.3.2021., 1.–2. lpp. 

6517/21 

Padomes Lēmums par to, lai sāktu GATT XXVIII panta sarunas ar Panamu par PTO koncesiju atcelšanu neiebiezinātam un 

iebiezinātam pienam 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Panamu saskaņā ar 1994. gada Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību 

XXVIII pantu par vienošanos attiecībā uz Panamas PTO tarifa kvotu svītrošanu neiebiezinātam pienam un iebiezinātam pienam 

6410/21 + ADD1 

Padomes Lēmums par jaunu noliktavas spēju izveidi krīžu civilas pārvarēšanas misiju vajadzībām 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/487 (2021. gada 22. marts), ar ko groza un pagarina Lēmumu (KĀDP) 2018/653 par jaunu 

noliktavas spēju izveidi krīžu civilas pārvarēšanas misiju vajadzībām 

OV L 100, 23.3.2021., 13.–14. lpp. 

6191/21 

Padomes Lēmums, ar ko izveido Eiropas Miera mehānismu 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/509 (2021. gada 22. marts), ar ko izveido Eiropas Miera mehānismu un atceļ 

Lēmumu (KĀDP) 2015/528 

OV L 102, 24.3.2021., 14.–62. lpp. 

5212/21 

Padomes Lēmums un Īstenošanas regula par ierobežojošiem pasākumiem pret nopietniem cilvēktiesību pārkāpumiem un 

aizskārumiem 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/481 (2021. gada 22. marts), ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 2020/1999 par ierobežojošiem 

pasākumiem pret nopietniem cilvēktiesību pārkāpumiem un aizskārumiem 

OV L 99I , 22.3.2021., 25.–36. lpp. 

6933/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0516&qid=1620657001298
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0524&qid=1620657001298
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0487&qid=1620658025697
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0509&qid=1620658331409
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0481&qid=1620658840402
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Padomes Īstenošanas regula (ES) 2021/478 (2021. gada 22. marts), ar ko īsteno Regulu (ES) 2020/1998 par ierobežojošiem 

pasākumiem pret nopietniem cilvēktiesību pārkāpumiem un aizskārumiem 

OV L 99I , 22.3.2021., 1.–12. lpp. 

6935/21 

Padomes Lēmums un Īstenošanas regula par ierobežojošiem pasākumiem pret Mjanmu/Birmu 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/483 (2021. gada 22. marts), ar ko groza Lēmumu 2013/184/KĀDP par ierobežojošiem 

pasākumiem pret Mjanmu/Birmu 

OV L 99I , 22.3.2021., 40.–49. lpp. 

6938/21 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2021/480 (2021. gada 22. marts), ar ko īsteno Regulu (ES) Nr. 401/2013 par ierobežojošiem 

pasākumiem pret Mjanmu/Birmu 

OV L 99I , 22.3.2021., 15.–24. lpp. 

6940/21 

Padomes Lēmums un Regula par ierobežojošiem pasākumiem pret Mjanmu/Birmu – sarakstā iekļaušanas kritēriju grozījums 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/482 (2021. gada 22. marts), ar ko groza Lēmumu 2013/184/KĀDP par ierobežojošiem 

pasākumiem pret Mjanmu/Birmu 

OV L 99I , 22.3.2021., 37.–39. lpp. 

6789/21 

Padomes Regula (ES) 2021/479 (2021. gada 22. marts), ar ko groza Regulu (ES) Nr. 401/2013 par ierobežojošiem pasākumiem 

pret Mjanmu/Birmu 

OV L 99I , 22.3.2021., 13.–14. lpp. 

6791/21 

Padomes Lēmums, ar ko apstiprina Deutsche Bundesbank ārējos revidentus 

Padomes Lēmums (ES) 2021/510 (2021. gada 22. marts), ar ko groza Lēmumu 1999/70/EK par dalībvalstu centrālo banku ārējiem 

revidentiem attiecībā uz Deutsche Bundesbank ārējiem revidentiem 

OV L 103, 24.3.2021., 1.–2. lpp.  

6001/21 

Padomes Lēmums, ar ko apstiprina Eesti Pank ārējos revidentus 

Padomes Lēmums (ES) 2021/511 (2021. gada 22. marts), ar ko groza Lēmumu 1999/70/EK par dalībvalstu centrālo banku ārējiem 

revidentiem attiecībā uz Eesti Pank ārējiem revidentiem 

OV L 103, 24.3.2021., 3.–3. lpp. 

6003/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0478&qid=1620658840402
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0483&qid=1620659305524
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0480&qid=1620660375788
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0482&qid=1620659305524
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0479&qid=1620659717880
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0510&qid=1620660577533
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0511&qid=1620660577533


 

 

7541/21   jub/JUB/gmi 30 

 COMM.2.C  LV 
 

 

Padomes īstenošanas lēmums, ar ko Apvienotajai Karalistei attiecībā uz Ziemeļīriju atļauj turpināt piemērot atkāpi PVN jomā 

saistībā ar degvielas izdevumiem uzņēmumu automašīnām 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2021/512 (2021. gada 22. marts), ar ko Apvienotajai Karalistei attiecībā uz Ziemeļīriju atļauj 

piemērot īpašu pasākumu, atkāpjoties no 16. un 168. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu 

OV L 103, 24.3.2021., 4.–5. lpp. 

6323/21 

Padomes Lēmums par ES nostāju, kas jāieņem Narkotisko vielu komisijas 64. sesijā par jaunu psihoaktīvu vielu starptautisku 

iekļaušanu sarakstos 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Narkotisko vielu komisijas sešdesmit ceturtajā sesijā par 

vielu iekļaušanu sarakstos, kuri pievienoti 1961. gada Vienotajai konvencijai par narkotiskajām vielām, kas grozīta ar 1972. gada 

protokolu, un 1971. gada Konvencijai par psihotropajām vielām 

6193/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 26. martā CM 2455/21 

Apropriāciju pārvietojums Nr. DEC 02/2021 2021. gada vispārējā budžeta III iedaļā – Komisija 6905/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 26. martā CM 2260/21 

Padomes Lēmums par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Bosnijā un Hercegovinā 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/543 (2021. gada 26. marts), ar ko groza Lēmumu 2011/173/KĀDP par ierobežojošiem 

pasākumiem saistībā ar situāciju Bosnijā un Hercegovinā 

OV L 108, 29.3.2021., 59.–59. lpp. 

6637/21 

Padomes Īstenošanas regula par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2021/538 (2021. gada 26. marts), ar ko īsteno 21. panta 2. punktu Regulā (ES) 2016/44 par 

ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 

OV L 108, 29.3.2021., 8.–9. lpp. 

6812/21 

Padomes Lēmums par Eiropas Savienības militāro operāciju Vidusjūras reģionā (EUNAVFOR MED IRINI) 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/542 (2021. gada 26. marts), ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 2020/472 par Eiropas Savienības 

militāro operāciju Vidusjūras reģionā (EUNAVFOR MED IRINI) 

OV L 108, 29.3.2021., 57.–58. lpp. 

6524/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 26. martā CM 2239/21 

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Ilgtspējīgas zivsaimniecības 

partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Savienību, no vienas puses, un Grenlandes valdību un Dānijas valdību, no otras puses, un 

tā īstenošanas protokolu 

6565/21 

Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu ilgtspējīgas zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Savienību, no vienas 6566/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0512&qid=1620661706200
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0543&qid=1617795658758
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0538&qid=1617795743096
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0542&qid=1617795818040
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puses, un Grenlandes valdību un Dānijas valdību, no otras puses, un tā īstenošanas protokolu – lūgums Eiropas Parlamentam sniegt 

piekrišanu 

6380/21 

 

Komisijas paziņojums 7004/21 ADD1 

Tiesa savā spriedumā apvienotajās lietās C-103/12 un C-165/12 (Eiropas Parlaments un Komisija / Padome) ir skaidri 

apstiprinājusi, ka lēmumi par ārējo zivsaimniecības nolīgumu noslēgšanu pilnībā ietilpst LESD 43. panta 2. punkta darbības jomā 

(sasaistē ar LESD 218. pantā noteikto, lēmumiem par nolīgumu noslēgšanu piemērojamo procedūru, proti, 218. panta 6. punkta 

a) apakšpunkta v) punktu), un noraidījusi nostāju, ka šādus lēmumus varētu pamatot ar LESD 43. panta 3. punktu. 

Attiecībā uz Padomes lēmumiem par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu, kā arī noslēgtu 

Ilgtspējīgas zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Savienību, no vienas puses, un Grenlandes valdību un Dānijas 

valdību, no otras puses, un tā īstenošanas protokolu, Komisija pauž nožēlu par Padomes grozījumiem, ar kuriem materiālo 

juridisko pamatu no LESD 43. panta 2. punkta nomaina uz 43. pantu (neminot konkrētu punktu). 

Komisija neiebilst pret to, ka Padome ar kvalificētu balsu vairākumu pieņem grozījumu, tomēr saglabā visas savas tiesības šajā 

sakarā. 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 30. martā CM 2459/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko Regulu (ES) Nr. 575/2013 groza attiecībā uz korekcijām vērtspapīrošanas 

regulējumā, lai atbalstītu ekonomikas atveseļošanu, reaģējot uz Covid-19 krīzi 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/558 (2021. gada 31. marts), ar ko Regulu (ES) Nr. 575/2013 groza attiecībā uz 

korekcijām vērtspapīrošanas regulējumā, lai atbalstītu ekonomikas atveseļošanu, reaģējot uz Covid-19 krīzi (Dokuments attiecas uz 

EEZ) 

OV L 116, 6.4.2021., 25.–32. lpp. 

73/1/20 REV 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0558&qid=1617801431870
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 30. martā CM 2456/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar kuru groza Regulu (ES) 2017/2402, ar ko nosaka vispārēju regulējumu 

vērtspapīrošanai un izveido īpašu satvaru attiecībā uz vienkāršu, pārredzamu un standartizētu vērtspapīrošanu, lai palīdzētu 

atgūties no Covid-19 krīzes 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/557 (2021. gada 31. marts), ar kuru groza Regulu (ES) 2017/2402, ar ko nosaka 

vispārēju regulējumu vērtspapīrošanai un izveido īpašu satvaru attiecībā uz vienkāršu, pārredzamu un standartizētu 

vērtspapīrošanu, lai palīdzētu atgūties no Covid-19 krīzes 

OV L 116, 6.4.2021., 1.–24. lpp. 

70/1/20 REV 1 

Īrijas paziņojums CM 2456/21 

Īrija šo priekšlikumu atbalstīt nevar. Mums ir bažas par jauno tekstu apsvērumā un pantā un par procesu, kas izmantots, lai panāktu 

vienošanos par šo tekstu. Jau sen ir iedibināta kārtība, saskaņā ar kuru nodokļu jautājumus apspriež un par tiem Padomē vienojas 

tikai nodokļu eksperti attiecīgās nodokļu jautājumu darba grupās. Tādējādi tiek ievēroti nodokļu jomā piemērojamie Līgumos 

nostiprinātie īpašās likumdošanas procedūras noteikumi un vienprātības prasības. Saskaņā ar Līgumiem Eiropas Parlamentam 

nodokļu jautājumos ir tikai konsultatīva loma, savukārt attiecībā uz šo vienošanos Eiropas Parlamentam ir bijusi redakcionāla loma 

galīgā teksta sagatavošanā. Mēs neuzskatām, ka nodokļi ir pietiekami saistīti ar CMRP vērtspapīrošanas priekšlikuma sekmīgu 

īstenošanu, un mēs iebilstam pret to, ka nodokļi tiek izmantoti kā pretsvars finanšu pakalpojumu dosjē, lai panāktu vienošanos ar 

Eiropas Parlamentu. Esam nobažījušies par to, ka, neatsaucoties uz attiecīgajiem Padomes sastāviem nodokļu jomā vai 

nekonsultējoties ar tiem, tiek izveidots bīstams precedents un ka tiek aizskartas dalībvalstu suverēnās tiesības noteikt nodokļu 

politiku. 

Mēs būtu vēlējušies vairāk laika, lai dalībvalstu nodokļu eksperti būtu pienācīgi uzklausīti un sniegtu pamatotu atzinumu. Šāda 

apspriešanās būtu ļāvusi Padomei un Parlamentam rast savlaicīgu risinājumu, kas palīdzētu kapitāla tirgiem atgūties no Covid-19 

pandēmijas, nevajadzīgi neapdraudot dalībvalstu suverenitāti nodokļu jautājumos. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0557&qid=1617801584088
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Luksemburgas paziņojums  CM 2456/21 

Luksemburga regulas tekstu atbalstīt nevar un atturēsies. Lai gan mēs neiebilstam pret pašiem regulas mērķiem, mums ir bažas par 

procesu, kas izmantots, lai panāktu vienošanos par formulējumu 1. panta 2. punkta c) apakšpunktā un ar to saistītajā 6. un 

7. apsvērumā, ar ko izveido procedūru paziņošanai dalībvalstu nodokļu iestādēm attiecībā uz SSPE, kas izveidotas jurisdikcijās, 

kuras minētas II pielikumā ES sarakstā ar jurisdikcijām, kas nesadarbojas, jo tās īsteno kaitējošu nodokļu režīmu finanšu 

pakalpojumu lietā, attiecībā uz kuru juridiskais pamats ir Līguma par Eiropas Savienības darbību 114. pants. Atgādinām, ka 

nodokļu jautājumi ir tikai dalībvalstu kompetencē un lēmumi nodokļu politikas jomā ir dalībvalstu suverēnās tiesības, tāpēc 

Līgumā par Eiropas Savienības darbību ir paredzēta īpaša likumdošanas procedūra un vienprātības balsojums Padomē, savukārt 

Eiropas Parlamentam ir tikai konsultatīva loma. 
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